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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfältig, um sicherzustellen, 
dass Sie das Produkt ordnungsgemäß installieren und stets ordnungsgemäß betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt 
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig gelesen 
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklären sich damit einverstanden, 
dieses Produkt nur für den angegebenen Verwendungszweck und gemäß den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schäden an Ihrem Produkt oder zu Schäden an 
anderem Eigentum in der Umgebung führen. Dieses Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, 
sowie die zugehörige Dokumentation können Änderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie 
unter dometic.com.
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1 Erklärung der Symbole

D

!

GEFAHR! 
Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zum Tod oder zu 
schwerer Verletzung führt, wenn sie nicht vermieden wird.

WARNUNG! 
Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zum Tod oder zu 
schwerer Verletzung führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.
DE 15
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!

A

I
2 Sicherheitshinweise

2.1 Grundlegende Sicherheit

!
WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod 
oder schwerer Verletzung führen.

Gefahr durch Stromschlag

• Stellen Sie sicher, dass die Minibar von einem qualifizierten Techniker 
gemäß der Dometic Montageanleitung installiert wurde.

• Wenn die Minibar sichtbare Beschädigungen aufweist, dürfen Sie sie 
nicht in Betrieb nehmen.

• Wenn das Anschlusskabel der Minibar beschädigt ist, muss es durch 
den Hersteller, einen Kundendienstmitarbeiter bzw. eine entspre-
chend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu verhin-
dern.

• Reparaturen an der Minibar dürfen nur von Fachkräften durchgeführt 
werden. Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren entstehen.

Brandgefahr

• Das Kältemittel im Kühlkreislauf ist leicht entflammbar.
Bei einer Beschädigung des Kühlkreislaufs:
– Schalten Sie die Minibar aus.
– Vermeiden Sie offenes Feuer und Zündfunken.
– Lüften Sie den Raum gut.

VORSICHT! 
Sicherheitshinweis auf eine Gefahrensituation, die zu einer leichten 
oder mittelschweren Verletzung führen kann, wenn sie nicht vermieden 
wird.

ACHTUNG! 
Hinweis auf eine Situation, die zu Sachschäden führen kann, wenn sie 
nicht vermieden wird.

HINWEIS 
Ergänzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
DE16
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Explosionsgefahr

• Lagern Sie keine explosionsfähigen Stoffe wie z. B. Sprühdosen mit 
brennbarem Treibgas in der Minibar.

Gesundheitsgefahr

• Öffnen Sie niemals das Absorberaggregat. Es steht unter hohem 
Druck und kann Verletzungen verursachen, wenn es geöffnet wird.

• Diese Minibar kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn 
diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch der 
Minibar unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit der Minibar spielen.

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch unbeaufsichtigte 
Kinder durchgeführt werden.

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen die Minibar be- und entladen.

!
VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu geringer 
oder mittelschwerer Verletzung führen.

Quetschgefahr

• Fassen Sie nicht in das Scharnier.

Gesundheitsgefahr

• Lebensmittel dürfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten 
Behältern eingelagert werden.

A
ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der 
vorhandenen Energieversorgung.

• Die Minibar ist nicht geeignet für die Lagerung ätzender oder lösungs-
mittelhaltiger Stoffe.

• Die Isolierung des Kühlgeräts enthält brennbares Cyclopentan und 
erfordert ein besonderes Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das 
Kühlgerät am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entsprechenden 
Recyclingcenter.

• Halten Sie die Abflussöffnung stets sauber.

• Öffnen Sie auf keinen Fall den Kühlkreislauf.

• Transportieren Sie die Minibar nur in aufrechter Stellung.
DE 17
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2.2 Sicherheit beim Betrieb der Minibar

D
GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder 
schwerer Verletzung führen.

Gefahr durch Stromschlag

• Fassen Sie nie mit bloßen Händen an blanke Leitungen.

!
VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu geringer 
oder mittelschwerer Verletzung führen.

Gefahr durch Stromschlag

• Achten Sie vor der Inbetriebnahme der Minibar darauf, dass Zuleitung 
und Stecker trocken sind.

Gesundheitsgefahr

• Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstände bzw. Waren in der Mini-
bar befinden, die auf die gewählte Temperatur gekühlt werden dür-
fen.

• Lebensmittel dürfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten 
Behältern gelagert werden.

• Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen Anstieg der 
Temperatur in den Fächern der Minibar führen.

• Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kon-
takt kommen können, sowie zugängliche Ablaufsysteme.

• Wenn die Minibar über längere Zeiträume leer bleibt:
– Schalten Sie die Minibar aus.
– Tauen Sie die Minibar ab.
– Reinigen und trocknen Sie die Minibar.
– Lassen Sie die Tür offenstehen, um Schimmelbildung in der Mini-

bar zu verhindern.

A
ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Benutzen Sie keine Elektrogeräte innerhalb der Minibar, außer wenn 
diese Elektrogeräte vom Hersteller dafür empfohlen werden.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen oder 
anderen Wärmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, 
Gasöfen usw.) ab.

• Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen nicht abgedeckt sind.

• Tauchen Sie die Minibar nie in Wasser.

• Schützen Sie die Minibar und die Kabel vor Hitze und Nässe.
DE18



HiPro Lieferumfang

DometicHiPro3000-4000-6000-Vision_IOM_4445102741_EMEA(de)_202x-xx-xx.book  Seite 19  Mittwoch, 17. März 2021  1:31 13
• Achten Sie darauf, dass die Speisen keine Wand des Kühlraums 
berühren.

3 Lieferumfang

4 Zubehör
Als Zubehör erhältlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

5 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Kühlgerät (auch als Minibar bezeichnet) ist für den Betrieb in geschlossenen 
Gebäuden konzipiert, wie z. B:

• In Personalküchen in Ladengeschäften, Büros und anderen Arbeitsbereichen

• Im landwirtschaftlichen Sektor

• In Hotels, Motels und anderen Unterkünften

• In Frühstückspensionen

• In Catering-Unternehmen oder ähnlichen Großhandelsbetrieben

Die Minibar ist nicht für den Einbau in Wohnwagen oder Wohnmobile geeignet.

Anzahl Beschreibung

1 Minibar

2 Tragrost

2 Türablage (nicht für HiPro4000Vision)

1 Montage- und Bedienungsanleitung

Beschreibung Erläuterung

Fernbedienung Für Türöffnungsüberwachung und Temperaturregelung

Reflektor Für Türöffnungsüberwachung

Schlüssel Für Ausführungen mit Schloss

Schiebescharnier Zum gleichzeitigen Öffnen von Schranktür und Kühlschranktür

Aggregatdeckel und 
hohe Gerätefüße

Für HiPro4000 und HiPro4000Vision, als freistehende 
Ausführungen
DE 19
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Die Minibar ist entweder als Einbaugerät oder als freistehendes Kühlgerät zu ver-
wenden. Beachten Sie die Installationsanleitung.

Die Minibar ist ausschließlich zur Kühlung und Lagerung von Getränken und Lebens-
mitteln in geschlossenen Behältern bestimmt.

Die Minibar ist nicht zur Lagerung von frischen Lebensmitteln und Medikamenten 
oder zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet.

Diese Minibar ist nur für den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemäß dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthält Informationen, die für die ordnungsgemäße Installation 
und den ordnungsgemäßen Betrieb der Minibar erforderlich sind. Installationsfehler 
und/oder ein nicht ordnungsgemäßer Betrieb oder nicht ordnungsgemäße 
Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geräts zur 
Folge. 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Schäden am 
Produkt, die durch Folgendes entstehen:

• Unsachgemäße Montage oder falscher Anschluss, einschließlich Überspannung

• Unsachgemäße Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller 
gelieferten Original-Ersatzteilen

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers

• Verwendung für andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behält sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen 
technische Daten zu ändern.

6 Technische Beschreibung
Die Minibar ist ein Kühlschrank mit Absorptionskühlung. Als Kältemittel wird Ammo-
niak verwendet. Alle verwendeten Materialien sind unbedenklich für Lebensmittel. 
Der Kühlkreislauf ist wartungsfrei.

Die Minibar (außer HiPro4000Vision) hat zwei Einlegeböden und zwei Türablagen. 
Die untere Türablage (Abb. 1 4, Seite 3) ist für Flaschen vorgesehen. In der Türab-
lage für Flaschen kann eine 1,5-l-Flasche gelagert werden. Die obere Türablage 
(Abb. 1 5, Seite 3) ist für kleinere Flaschen oder Snacks vorgesehen.

Die Minibar HiPro4000Vision hat zwei Einlegeböden und eine transparente Acryltür 
ohne Türablagen. 
DE20
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Die Minibars HiPro4000 und HiPro4000Vision können optional als freistehende 
Ausführungen mit einem Aggregatdeckel und hohen Gerätefüßen verwendet wer-
den.

6.1 Bedienelemente am Kühlschrank

6.2 Bedienelemente außerhalb des Kühlschranks

7 Kühlschrank aufstellen und anschließen

7.1 Anleitung zum Einbau des Kühlschranks

Beachten Sie folgende Hinweise beim Aufstellen:

• Stellen Sie den Kühlschrank so auf, dass die erwärmte Luft gut abziehen kann 
(entweder nach oben oder zu den Seiten, Abb. 3, Seite 5).

Nr. in 
Abb. 1, Seite 3

Erläuterung

1 Innenbeleuchtung

2 LED der Türöffnungsüberwachung (optional)

3 Tragrost

4 Untere Türablage

5 Obere Türablage

Nr. in 
Abb. 2, Seite 4

Erläuterung

1 Fernbedienung für Türöffnungsüberwachung und Temperaturrege-
lung (optional)

Beschreibung in 
Abb. 3, Seite 5

Erläuterung

A kalte Zuluft

B beheizte Abluft
DE 21
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• Halten Sie einen Mindestabstand von 20 mm zwischen dem Kühlaggregat und 
der Rückwand ein.

• Halten Sie Öffnungen (Lüftungsschlitze usw.) im Gehäuse oder der Einbaustruk-
tur frei von Gegenständen.

7.2 Kühlschrank in freistehender Position aufstellen 
(nur HiPro4000, HiPro4000Vision)

Beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn Sie den Kühlschrank freistehend auf 
dem Boden aufstellen wollen:

• Die hohen Gerätefüße müssen montiert sein.

• Der optionale Aggregatdeckel an der Rückseite muss montiert sein.

• Stellen Sie das Kühlgerät waagerecht auf. Prüfen Sie dies mit einer Wasserwaage.

7.3 Kühlschrank in einen Schrank einbauen

Beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn Sie den Kühlschrank in einen Schrank 
einbauen wollen:

• Stellen Sie den Kühlschrank so auf, dass beide Gerätefüße auf der Ablagefläche 
aufliegen. 

• Die Luft muss ungehindert zirkulieren können (Abb. 3, Seite 5).

• Nur das Kühlaggregat darf in den Lüftungskanal hineinragen.

• Die Luft im Lüftungskanal darf nicht durch andere Wärmequellen erwärmt wer-
den.

Gehen Sie wie folgt vor (Abb. 4, Seite 6):

1. Bringen Sie den Reflektor für die Türöffnungsüberwachung an (optional).

2. Schrauben Sie die Gerätefüße an.

C Kondensator

D Freiraum über dem Kühlschrank, wenn die Abluft nicht ausrei-
chend nach oben oder zur Seite zirkulieren kann

Beschreibung in 
Abb. 3, Seite 5

Erläuterung
DE22
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7.4 Türanschlag ändern

Sie können den Anschlag der Tür ändern, so dass die Tür nach links statt nach rechts 
aufschwingt.

I
Gehen Sie bei einer vorhandenen LED für die Türöffnungsüberwachung wie folgt 
vor:

1. Ziehen Sie die LED heraus.

2. Verlegen Sie das Kabel in der Führung.

3. Setzen Sie die LED auf der anderen Seite wieder ein.

Gehen Sie dann wie folgt vor (Abb. 5, Seite 6 bis Abb. 9, Seite 8):

HiPro4000, HiPro4000Vision (bei Ausführung mit hohen Füßen)

➤ Schrauben Sie die hohen Füße ab.

HiPro3000, HiPro4000, HiPro6000, HiPro4000Vision

1. Ziehen Sie das untere Scharnier heraus.

2. Ziehen Sie die Tür mit den Scharnieren heraus.

3. Entfernen Sie die Scharnierstifte.

4. Setzen Sie die Scharnierstifte auf der anderen Seite wieder ein.

5. Setzen Sie die Tür mit dem unteren Scharnier wieder ein.

I
HiPro4000, HiPro4000Vision (bei Ausführung mit hohen Füßen)

➤ Schrauben Sie die hohen Füße wieder an.

7.5 Schiebescharnier montieren

1. Beachten Sie die Abstände in Abb. 0, Seite 9.

2. Gehen Sie wie inAbb. a, Seite 9 bis Abb. b, Seite 10 gezeigt vor.

HINWEIS 
Die LED der Türöffnungsüberwachung (optional) muss sich gegenüber 
des Türscharniers befinden.

HINWEIS 
HiPro4000Vision: Setzen Sie die Tür um 180° gedreht ein.
DE 23
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7.6 Dekorplatte montieren

1. Beachten Sie die Einbaumaße in Abb. c, Seite 10.

2. Entfernen Sie den Sicherungsring des Schlosses (optional, Abb. d, Seite 11).

3. Gehen Sie wie inAbb. d, Seite 11 bis Abb. e, Seite 11 gezeigt vor.

8 Betrieb

8.1 Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie die Minibar vor dem ersten Gebrauch aus hygienischen Gründen innen 
und außen mit einem feuchten Tuch (siehe auch Kapitel „Reinigung und Pflege“ auf 
Seite 27).

8.2 Energie sparen

• Öffnen Sie die Minibar nur so oft und so lange wie nötig. 

• Lassen Sie warme Speisen erst abkühlen, bevor Sie sie im Gerät kühl halten. 

• Vermeiden Sie eine unnötig tiefe Innentemperatur.

• Für einen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Regale und Schub-
laden entsprechend ihrer Position bei der Auslieferung.

• Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob die Dichtung der Tür noch richtig 
sitzt.

• Befreien Sie den Kondensator in regelmäßigen Abständen von Staub und Verun-
reinigungen.

8.3 Tragroste positionieren

➤ Gehen Sie wie inAbb. f, Seite 12 bis Abb. g, Seite 12 gezeigt vor.

8.4 Türablage positionieren

➤ Gehen Sie wie in Abb. h, Seite 12 gezeigt vor.
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8.5 Einschalten

D

!

A

I
➤ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

✔ Der Kühlschrank startet einen Selbsttest. Nach ca. 10 Sekunden leuchtet die 
Innenbeleuchtung für 2 Sekunden auf.

✔ Der Kühlschrank ist eingeschaltet.

I
8

8.6 Einstellen der Temperatur

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

• Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie möglich. Öffnen Sie die 
Minibar nur so oft und so lange wie nötig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass Luft 
immer noch gut zirkulieren kann.

• Die Minibar ist mit einer automatischen Temperaturregelung ausgestattet. 
Wählen Sie den Mittelwert der möglichen Temperaturwerte aus.

• Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

Der Kühlschrank ist mit einer automatischen Temperaturregelung ausgestattet. Die 
Kühltemperatur ist auf 5 °C voreingestellt.

GEFAHR! Lebensgefahr!
Hantieren Sie nie mit Steckern und Schaltern, wenn Sie nasse Hände 
haben oder mit den Füßen in der Nässe stehen.

WARNUNG! 
Schließen Sie den Kühlschrank nur an eine korrekt geerdete Steckdose 
an.

ACHTUNG! 
Der Netzstecker muss nach dem Aufstellen des Kühlschranks frei 
zugänglich sein.

HINWEIS 
Der Kühlschrank schaltet sich automatisch ein, wenn er an das Strom-
netz angeschlossen wird.

HINWEIS 
Nach dem Einschalten benötigt der Kühlschrank einige Stunden, um die 
Kühltemperatur im Kühlraum zu erreichen.
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Mit der optionalen Fernbedienung können Sie die Voreinstellung auf 3 °C, 5 °C, 
7 °C oder 12 °C ändern (Abb. i, Seite 13). Durch Drücken des entsprechenden 
Tasters auf der Fernbedienung wird die Kühltemperatur auf den jeweiligen Wert ein-
gestellt:

1. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Kunststoffisolierung von der Batte-
riehalterung.

✔ Bei Drücken eines Tasters leuchtet eine rote LED an der Fernbedienung auf. 
Wenn die rote LED nicht leuchtet, wechseln Sie die Batterien in der Fernbedie-
nung.

2. Richten Sie die obere Seite der Fernbedienung auf die LEDs der Innenbeleuch-
tung (5). Halten Sie einen Abstand von ca. 20 cm ein.

3. Drücken Sie den gelben Taster (3), um die Kühltemperatur auf 3 °C oder 7 °C 
einzustellen.

✔ Die LEDs der Innenbeleuchtung (5) blinken dreimal bzw. siebenmal, um die ein-
gestellte Temperatur anzuzeigen (Abb. i, Seite 13).

4. Drücken Sie den blauen Taster (4), um die Kühltemperatur auf 5 °C oder 12 °C 
einzustellen.

✔ Die LEDs der Innenbeleuchtung (5) blinken fünfmal bzw. zwölfmal, um die einge-
stellte Temperatur anzuzeigen (Abb. i, Seite 13).

I
8

8.7 Verwenden der Minibar

A
8.8 Türöffnungsüberwachung verwenden

Die Türöffnungsüberwachung (optional) zeigt über eine LED (Abb. 1 4,Seite 3) an, 
ob die Kühlschranktür geöffnet wurde.

Wenn die LED für die Türöffnungsüberwachung leuchtet:

1. Öffnen Sie den Kühlschrank.

2. Füllen Sie bei Bedarf den Kühlschrank nach.

HINWEIS 
Die rote LED leuchtet auf, sobald ein Signal gesendet wurde. Wenn die 
LED nicht aufleuchtet, prüfen Sie die Batterien.

ACHTUNG! 
Verstauen Sie schwere Gegenstände wie z. B. Flaschen oder Dosen aus-
schließlich auf dem Boden der Minibar oder in den Türablagen.
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3. Setzen Sie die Türöffnungsüberwachung mithilfe der Fernbedienung (optional) 
zurück. Drücken Sie dazu den roten Taster einmal (Abb. i 1, Seite 13).

4. Schließen Sie den Kühlschrank.

8.9 Minibar abtauen

Der Kühlschrank ist mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet.

Die Abtauphase findet alle 22 Stunden für eine Dauer von 2 Stunden statt.

I

8.10 Kühlschrank ausschalten und stilllegen

Wenn Sie den Kühlschrank für längere Zeit stilllegen wollen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Reinigen Sie den Kühlschrank (siehe Kapitel „Reinigung und Pflege“ auf 
Seite 27).

9 Reinigung und Pflege

A

1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und warten.

HINWEIS 
Die erste Abtauphase beginnt 39 Stunden nach dem Einschalten des 
Kühlschranks. Durch die Inbetriebnahme am Tag wird sichergestellt, 
dass die Abtauphasen während der Nachtstunden erfolgen.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr!
• Reinigen Sie den Kühlschrank regelmäßig und sobald er verschmutzt 

ist.
• Verwenden Sie keine Seife und keine starken, körnigen oder alkali-

schen Reinigungsmittel.
• Verwenden Sie keine harten Werkzeuge zur Reinigung.
• Benutzen Sie keine harten oder spitzen Werkzeuge, um den Abtau-

prozess zu beschleunigen.
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies 

kann die Elektronik beschädigen.
• Bringen Sie die Türdichtung nicht mit Öl oder Fett in Berührung.
• Schmieren Sie die Zylinderschlösser (optional) nicht nach. Die Zylin-

derschlösser sind werksseitig dauergeschmiert. 
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2. Reinigen Sie den Kühlschrank mit einem weichen Tuch und lauwarmem Wasser. 
Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel.

3. Wischen Sie den Kühlschrank nach der Reinigung mit klarem Wasser nach.

4. Wischen Sie den Kühlschrank zum Abschluss mit einem Tuch trocken.

5. Verwenden Sie eine Bürste oder ein weiches Tuch, um das Absorberaggregat 
jährlich von Staub zu befreien.

10 Störungsbeseitigung

Störung Mögliche Ursache Lösung

Keine Kühlung, Absor-
bereinheit kalt

Netzstecker ist nicht eingesteckt Stecken Sie den Netzste-
cker in die Steckdose

Keine Spannung an der Steckdose Prüfen Sie die Haushalts-
sicherung

Elektronik oder Sensoren defekt Autorisierter Kunden-
dienst: Installieren Sie 
eine neue Elektronik oder 
einen neuen Sensor

Heizpatrone defekt Autorisierter Kunden-
dienst:
Installieren Sie eine neue 
Heizpatrone

Abtauphase aktiv (siehe Kapitel „Mini-
bar abtauen“ auf Seite 27)

Keine Aktion erforderlich

Keine Kühlung, Absor-
bereinheit warm

Kühlschrank steht nicht waagerecht Richten Sie den Kühl-
schrank mit einer Wasser-
waage aus

Kühlschrank wurde erst vor kurzem 
eingeschaltet

Prüfen Sie die Kühlung 
nach 5 bis 6 Stunden 
erneut

Kühlaggregat ist defekt Autorisierter Kunden-
dienst: Kühlschrank aus-
tauschen
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Keine Kühlung, Innen-
beleuchtung und Türöff-
nungsüberwachung 
(optional) blinken stän-
dig

Kühlschrank steht nicht waagerecht Richten Sie den Kühl-
schrank mit einer Wasser-
waage aus

Kühlaggregat blockiert Wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kunden-
dienstKühlaggregat nicht wasserdicht

Heizelement defekt

Fehler beim Selbsttest

Schlechte Kühlleistung Kühlaggregat wird nicht ausreichend 
belüftet

Sorgen Sie für ausrei-
chende Belüftung 
(Abb. 3, Seite 5)

Kühlschrank ist direkter Sonnenein-
strahlung ausgesetzt

Nehmen Sie den Kühl-
schrank aus dem direkten 
Sonnenlicht

Tür des Kühlschranks schließt nicht 
dicht

Prüfen Sie die Abstände 
(Abb. 0, Seite 9)

Autorisierter Kunden-
dienst:
Tauschen Sie die Türdich-
tung aus

Kühlschrank wurde kürzlich befüllt Prüfen Sie die Kühlung 
nach 5 bis 6 Stunden 
erneut

Frostbildung im Kühl-
raum

Tür des Kühlschranks schließt nicht 
dicht

Prüfen Sie die Abstände 
(Abb. 0, Seite 9)

Autorisierter Kunden-
dienst:
Tauschen Sie die Türdich-
tung aus

Störung Mögliche Ursache Lösung
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11 Garantie
Es gilt die gesetzliche Gewährleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden 
Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe 
dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhändler.

Zur Reparatur- bzw. Gewährleistungsbearbeitung müssen Sie folgende Unterlagen 
mitschicken:

• eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

• einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.

12 Entsorgung
➤ Geben Sie das Verpackungsmaterial möglichst in den entsprechenden 

Recycling-Müll.

M
Wenn Sie das Produkt endgültig außer Betrieb nehmen, informieren Sie 
sich bitte beim nächsten Recyclingcenter oder bei Ihrem Fachhändler 
über die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.
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13 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitätserklärung für Ihr Gerät finden Sie auf der jeweiligen Pro-
duktseite auf dometic.com. Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller 
(siehe Rückseite).

Weitere Produktinformationen sind über den QR-Code auf dem Energieetikett in 
den Abbildungen oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

HiPro3000 HiPro4000
HiPro4000

Vision
HiPro6000

Gesamtinhalt: 27 l 36 l 50 l

Kühlleistung: +3 °C bis +12 °C

Klimaklasse: SN

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch bei Umgebungstem-
peratur:

+10 °C bis +32 °C

Energieverbrauch (kWh/24 h): 0,644 0,649 0,822 0,654

Eingangsspannung: 230 bis 240 V 230 V

Eingangsfrequenz: 60 Hz

Nenneingangsleistung: 65 W 80 W

Schallemissionen: > 0 dB

Treibmittel: Cyclopentan

Kältemittel: Ammoniak

Abmessungen: Abb. j, Seite 14

Gewicht: 14 kg 15 kg 17 kg
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